
國立臺灣師範大學課程綱要 

一、課程基本資料 

課程代碼 CLU1049 課程名稱 華語教學英語 

英文名稱 English for Teaching Chinese Language 
全/半年 半 必/選修 選 

學分數 3 每週授課時數 3 

開課系級 華語文教學系應用華語文學組 
先修課程 無 

課程簡介 

In this course students will be introduced to a number of concrete 
methods and approaches for employing English successfully in 
Chinese language classrooms. At the end of this course students 
will have either developed or enhanced their own stances towards 
how and when to effectively incorporate English into their classes, 
reflected on and created their own approaches towards using 
English in a variety of Chinese classroom teaching applications, 
and an understanding of why, in some cases, using two languages 
to teach a language might be better than one. 

課程目標 對應系所核心能力 

1 請看簡介。 

1-1 具備中國文學經典及跨文化知識。 
1-2 具備中/外語言學知識。 
1-3 具備華語文作為第二語言教學相關原理

知識。 
2-1 具備華語文教學能力。 
2-2 具備英文及第二外語表達能力。 
3-1 具備國際觀及跨文化的素養。 
3-2 能尊重不同個體，具備養成服務、關懷

的教學態度。 
 
二、教學大綱 
授課教師 韓森 Jason D. Hendryx 
教學進度與主題 
9/14 Introduction to English as a Chinese Language Classroom Resource  
9/21 English and Chinese Pronunciation (I) 
9/28 English and Chinese Pronunciation (II) 
10/05 English and Vocabulary (I) 
10/12 English and Vocabulary (II) 
10/19 English and Writing Chinese Characters 
10/26 English and Grammar 



11/02 English and Culture 
11/09 Midterm 
11/16 English and Student Rapport & Methods/Study Tips 
11/23 English and Translation 
11/30 English and the Textbook 
12/07 English and Assessments 
12/14 English and Classroom Management 
12/21 English and Demo Classes  
12/28 Materials Adaptation Project 
1/05 Group Presentations 
1/12 Final 
教學方法 

方式 說明 
□講述法  
■討論法 課堂討論 

□問題解決教學  

□合作學習  

■實驗/實作 課堂演示 

□實地考察、參訪  

□媒體融入教學  

□專題研究  

■其他： 讀指定的文章以提供思考與討論的基礎 

評量方法 

方式 百分比 說明 

■作業 20% 
Materials Adaptation for English 
選擇只有中文的材料自行加入英文以幫助教學 

□期中考   
□期末考   

■課堂討論參與 15％ Statement of English use in the Classroom  
闡述如何利用英文教華語 

■出席 20％ 要準時上課並參與課堂討論（缺席兩次以上就不及

格不管任何理由） 

■報告 30％ 

Group project (Complete One) English for 
teaching: 1) pronunciation (pinyin/tones), 2) 
vocabulary, 3) writing characters, 4) grammar, 
5) culture, 6) translation, 7) the textbook,   
8) assessments, 9) classroom management, 
10) demo classes 



□成果展覽   
□專題   

■其他： 15％ Resource Analysis 分析華語教科書中的英文使

用 
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